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După ce în numerele anterioare ale revistei Zargidava (Epistole 
istorice, V, în vol. XIV/201 5) am publicat o parte din corespondenţa purtată 
cu mai mulţi dintre reputaţii istorici ai Antichităţii, plecaţi acum într-o lume 
mai bună, continui şi de această dată să fac edite alte documente, care, după 
cum sper, pot contribui la o mai bună şi mai umană cunoaştere a eforturilor şi 
zbuciumului prin care trece cercetătorul pentru a ajunge la ceea ce crede el că 
reprezintă adevărul istoric. 

Aşa cum este bine şi de multă vreme cunoscut, corespondenţa dintre 
specialişti are multe valenţe istoriografice; de aceea, continui să fac publice 
scrisori care mi-au fost adresate, la care am adăugat, uneori, răspunsurile 
respective. Mă simt dator să subliniez faptul, că fac edite doar misivele celor 
plecaţi dintre noi. 

Am făcut doar unele mici corecturi şi completări în scrisori, legate în 
primul rând de noile reguli ortografice. Toate acestea au fost evidenţiate prin 
paranteze drepte pentru corecturi, completări şi textele ilizibile pentru mine. 

De această dată prezint corespondenţa purtată cu unul dintre mari 
cercetători ai Antichităţii, profesorul Julien Guey. 

VI. JULIEN GUEY (1910-1993) 

Profesorul Juliean Guey a urmat prestigioasa Ecole Normale Superieure 
(coleg cu viitorul preşedinte al Franţei, Georges Pompidou), pentru ca apoi să 
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devină membru la Ecole Fran9aise de Rome ( 1935-1 938). Ulterior, profdr. 
Julien Guey îşi va continua cariera ştiinţifică la renumita Ecole des Hautes 
Etudes en Sciences Sociales, ca director de studii .  Participant la al Doilea 
Război Mondial şi ajuns în captivitate, va păstra urmările acestui episod al 
vieţii, fiind marcat printr-o sănătate fragilă 1 • 

Cercetările sale vor fi dedicate istoriei, epigrafiei şi numismaticii 
romane. Printre cele dintâi cercetări ale sale, remarcăm Essai sur le guerre 
parthique de Trajan (1 14-117), apărut în Bibliotheque d'lstros, II (Bucarest, 
1937, 157  p.). Pentru o mai bună edificare a cititorului, dintre celelalte 
contribuţii ştiinţifice ale prof Guey, amintim fugitiv următoarele: Recherche 
epigraphique a Ksiba ( 1 937), Note sur le limes romain de Numidie et le 
Sahara au IVe siecle ( 1 939), Numidian limes opuscule ( 1 939), Autour des 
Res Gestae Saporis (1 939, în colaborare cu T. Pekary), 28 janvier 98 - 28 
janvier 198 ou le Siecle des Antonins (1 948), La Numismatique en croix 
(1 962), L'aloi du denier romain de 177 a 211  apres J.-C. ( 1 962), Livre 
roma in, kilo et monnaies ( 1 980, în colaborare cu Ch. Carcassonne ), 
Symetrie ou dissymetrie d'emission ( 198 1 )  ş. a. 

1 .  
J. Guey 
Ministere de l 'Education Nationale 
Ecole des Hautes Etudes - Sciences sociale 
1 ,  Square de Grandchamps 
F - 78 1 60 Marly-le-Roy 

Le 3 octobre 1 979 

Monsieur le Conservateur, cher Collegue et Confrere, 
Permettez-moi d 'abord d 'etre l ' interprete des cinq responsables2 de 

la Table ronde3 en Vous remerciement tres amicalement d 'avoir bien 
voulu l 'honorer de Votre pn!sence. Merci aussi de Votre belle 

1 H. Zehnacker, Julien Guey, în BSFN, 48, septembre 1 993, 7, p .626-627. 
2 C. Carcassonne, J. Guey, T. Hackens, D. M. Metcalf, J. W. Mtiller. 
3 În anul 1 979 ( 1 7- 1 9  sepembrie) a avut loc la Paris, organizat de Centre de 
Mathematique Sociale et de l 'Ecole des Hautes Etudes en Science Sociale şi de 
Seminaire de Numismatique Marcel Hoc de l 'Universite Catholique de Louvain, un 
colocviu international (Table ronde) dedicat aplicării metodelor statistice în 
numismatică (Statistics and Numismatics/Statistique et Numismatique). La această 
reuniune şti inţifică , alături de alti 28 cercetători au participat şi doi numismaţii români 
(dr. Gh. Ponaru Bordea şi subsemnatul). 
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communication, qui, soulevant d' importants questions de methode, ne 
manquere pas d'etre un des plus remarquies du volum4 de nos Actes: elle 
est d'ailleurs au-droit-fil des problemes que notre T.R. (n.n. ,  Table ronde) 
se proposait de traiter. Tout cela merite ma grande reconnaissance. 

J 'ai pris connaissance avec grand plaisir du livre que Vous avez 
bien voulu m'offrir: la description du Tresor de Magura est 
exemplaire5 .  J 'en ferai une photocopie pour M. Mi.iller6 (et je viens de 
signaler cette publication â M. Metcalf7, pour sa bibliographie). 

- Ă. mon avis, les etudes de numismatique statistique vont se 
toumer de plus en plus vers les problemes de la circulation monetaire, et 
plusieurs communications, remarquables l 'ont bien prouve â notre T.R., 
dont la Vâtre. 

- J'ai d'autre part ete touche du cadeau que Vous avez bien voule 
faire â notre Centre de mathematique sociale, des belles diapositives du 
Musee de Piatra Neamţ. 

Madame Carcassonne8 me les a communiquies, et projetees voiei 
quelques jours. C 'est lâ une belle preuve de Vâtre gentillesse. Le Centre 
me les a preties, et je les ai emportees â Marly. 

Ă. mon tour, je les ferai passer â Monsieur Delporte9, Conservateur au 
Musee des Antiquites nationales de Saint-Germain en Laye (Saint Germaine 
est tout â câte de Marly, et je vois le Musee, de ma fenetre). Peut-etre 
connaissez - Vous M. Delporte? Il sera, sans nul doute, tres vivement 
interesse par ces beaux docurnents - et heureux de les avoir en pret. 

Pour finir, je voudrais Vous poser une question sur la langue 
roumaine. Comment s'explique la persistance d 'une langue romane au 
Nord du Danube? alors par exemple que l 'anglais ne doit rien (?) â une 
persistance directe du latin sur le sol britannique: tout ce qu' il y a de latin 
dans l 'anglais (ou presque) y a ete importe j ' imagine par les Normandes 

4 Organizatorii Mesei rotunde amintite proiectau publicarea unui volum cu lucrările 
prezentate cu acest prilej .  
5 V .  Mihailescu-Bîrliba, 1 .  Mitrea, Tezaurul de l a  Măgura, Bacău, 1 979. 
6 Prof.dr. J.W. Milller, fizician la Biroul Internaţional de Greutăţi ş i  Măsuri, Pavil l ion de 
Breteuil, Sevres (Hautes de Seine). 
7 Prof.dr. D.M. Metcalf, profesor şi director adjunct la Herberden Coin Room, 
Ashmolean Museum, Oxford. 
8 Prof.dr. Charlotte Carcassonne ( 1 938- 1 999), statistician cu special izarea în 
numismatică, Ia Ecole des hautes etudes en sciences sociale (EHESS). 
9 Dr. Henri Delporte ( 1 920-2002), cunoscut preistorician francez. 
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de Normandie, devenus francophones. 
L'abandon de la Dacie par Aurelien a-t-il eu pour consequence le 

repli au Sud du Fleuve des elements latinophones de la population? Le 
sait-ai? qu'en pensent les savants roumains? 

Y a-t-il en persistance linguistique ou, au contraire, reconqw!te 
culturelle? Voilâ des questions que je me suis souvent posees, sans avoir 
le temp d'y consacrer la recherche qu'elle meriterais !  

Veuillez bien m' excuser de  m' adresses â Vous (Vous etes si 
aimable ! )  et agreer l 'expression respectueuse de mes sentiments les 
meilleurs, Votre (ss) Julien Guey 

2. 
Piatra Neamţ, le 1 oe decembre 1 979 

Cher Monsieur le Professeur, 
Votre lettre m'a cause une grande joie. Je vous remercie beaucoup pour 

les agreables mots que vous m'adressez, autant de Votre part, que de la part 
des organisatems. C 'est une grande satisfaction pom un chercheur, n' importe 
de modeste qu'il soit, de voir que son travail n'est pas vain. 

Je me rappelle avec grand plaisir de la "Table Ronde", des 
communications soutenues et des discussions qui ont eu lieu. Tout a ete 
le plus parfait et je Vous prie de transmettre aux organisateurs mes 
felicitations pour les efforts deposes que tout soit excellent. Moi, je 
remercie specialement de l 'honneur d 'avoir ete invite, ainsi que pour le 
soutien et toute l 'attention dant j 'ai beneticie. A insi j ' ai eu la possibilite 
de pouvoir rester encore â Paris jusqu'au premier octobre et aussi de 
visiter Versailles et Saint Germain-en-Laye. Au commencement du mois 
d'octobre, rentre chez moi, j 'ai commence a travailler, etant donne que 
beaucoup de mes etudes n'etaient pas terminees. J 'espere, qu'en 1 980 
vous allez pouvoir recevoir certains des fruits de mon travail. 

Je vous remercie, aussi, pour l 'observation pertinente que vous 
avez fait â l 'adresse de ma communication 1 0 : en effet, j ' ai voulu montrer 
la voie que j 'envisage pour la statistique numismatique ! Nous, comme 
numismates et - n 'oublions pas - aussi des historiographes, nous ne 
faisons pas de mathematique et il ne faut pas que nous creer des 
problt!mes de mathematique, mais d 'utiliser la mathematique pour 

1 0  V. Mihailescu-Bîrliba, Un probleme de statistique matbematique: Ia reforme de 
Septime Severe et les tresors monetaires romains au-dela des frontieres de I'Empire. 
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n!soudre les problemes que nous avans dans la numismatique! Il ne faut pas 
que nous faisions de . la mathematique pour la mathematique et statistique 
pour la statistique ! Camine numismates, nous posons un probleme et la 
mathematique, par ses voies propres qu'elle le resoudre. Ca ne nous 
interesse pas ces voies, car alors on ferait seulement de la mathematique. De 
meme, pour le futur, je crois - et je suis honore que Vous pensez 
pareillement -, que seulement l'aspect quantitatif, de serie, de la 
numismatique (dane, la circulation, les emissions etc.), peuvent constituer 
l 'objet d'analyses mathematiques et statistiques. Vous qui avez ouvert cette 
voie dans notre recherche Vous voyez tout cela tres bien et moi, je suis fier 
qu' etant un peu plus j eune et â 2000 km de Vous, de penser de meme! 

Aussi, je suis flatte par Vas considerations sur mon ouvrage 
modeste (Tezaurul de la Măgura). Et je vous remercie encore une fois. 
Si M. Mtiller le desire, je peux le lui envoyer. Dites-lui, s ' il vous plaît, 
que je le prie de m'ecrire. 

Aussi, je remercie â Vous et â Madame Carcassonne pour attention 
accordee aux diapositives de mon musee; c' est une chose insignifiante de 
ma part, toutefois je me rejouis qu'ils vous ont fait plaisir. J'ai de la peine de 
n'avoir pas connu M. Delporte de Saint Germain-en-Laye, parce que il faut 
avouer, moi, je fais, et j ' ai fait et je publie beaucoup d'archeologie, surtout 
de l'epoque daco-romaine (je Vous envoie aussi quelques tirages-â-part). 

Maintenant, je vais essayer de repondre â Votre question concemant 
} 'origine de mon peuple et de ma langue. Tout d'abord, je peux Vous dire 
que cela n'est pas un probleme a expliquer en quelques mots; pour cela, je 
Vous envoie la revue Dacorornania, 3 ( 1 975-1 976), dans laquelle je Vous 
recommande les articles par D. Protase et Jean-Claude Bouvier, ainsi que le 
livre de D. Protase, Problema continuităţii. . . ,  avec un resume en langue 
fran9aise. Je vais essayer de dire aussi moi quelques mots. 

En premier lieu, la langue anglaise, quoique moins, elle a toutefois aussi 
des mots d'origine latine: 1 )  des mots pris par les anglo-saxones avant leurs 
arrivee en Angleterre (pear - en ancien anglais, pere et du latin, pirum; cheese 
- en ancien anglais ciese et du latin, caseus, etc. cup - en ancien anglais cuppe 
et du latin cuppa etc.); 2) des mots pris par les Britons et donnes aux Anglo­
Saxons (port - en ancien anglais, port et du latin, portus; street en ancien 
anglais straet et du latin, strata via; wall, du latin vallum; kitcheQ, du latin 
coguina etc.); 3)  des mots latins introduits dans l'ancien anglais au siecle VIe 
(apres que les Britons ont ete christianisee): candle, latin - candela; temple, 
latin - templum; silk, latin - sericum; .illy, latin - lilium; circle, latin - circulus 
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etc.) etc. etc. Ou les nom des villes London (Londinium), Dorchester 
(Durnovaria), Gloucester (Glăvum), Lincoln (Lindo-colonia) etc. 

Mais revenons chez les Roumains apn!s qu' on a vu que les choses 
sont autres aussi chez les anglais !  Nous ne devons pas cependant penser 
dans le contexte des frontieres des etats moderne. Au premier siecle av. 
J.-C . ,  la Dacie du roi Burebista (Bourebista) (le premier qui a reuni les 
Daces) s'etendait de Slovaquie et du sud de la Pologne jusqu'au monts 
Balkans (donc, au sud du Danube) et a l 'ouest du Danube moyen (a l 'est 
de Vienne) jusqu'a l ' embouchure du Bug. Toute cette population Dace 
(ou Geto-Dace) a ete ou pas conquise par les Romains. Ceux qui sont 
entres sous la domination romaine, sont entres en plusieurs etapes:  la 
Pannonie et le sud du Danube sous Auguste, la Dobroudja et quelques 
regions du nord du Danube (par ex. le sud de la Moldavie) au Ier siecle 
apr. J .-C., comme aussi tout le littoral nordique de la Mer Noire .  C 'est 
ainsi que disent les ecrivains antiques et les fouilles archeologiques l 'ont 
confirme. Donc, la romanisation des Daces a commence, partielement au 
moins, sous Auguste. Les guerres daco-romaines ont conduit a la 
conquete d 'une partie de la Dacie; beaucoup de Daces se sont enfuits 
dans les zones non-occupees par les Romains. Sous Aurelien, racontent 
les ecrivains antiques, la Dacie a ete quittee. Croyez-vous qu'une 
population d 'un territoire comme celui de la Dacie pouvait etre entassee 
dans un espace 3 ou 4 fois plus petit? Non! Les ecrivains antiques 
essayent de justifier la politique imperiale et montrer que la population 
romaine a ete defendre et non abandonnee ! La reali te est que les Romains 
ne se sont pas retires de partout: toute la câte nordique du Bas-Danube 
est restee sous 1' Empire (ponts, tetes de ponts, camps fortifies - castra 
etc . ,  comme Turris, Sucidava, Drobeta, le sud du Banat), ainsi que la 
Dobroudja, le sud du Danube (Moesia), la Pannonie etc. Donc, a ete 
perdu seulement un petit territoire des Daco-Romains! Non? 

Sous les regnes de Constantine le Grand et de Justinien ( donc 
Byzance, le VIe siecle) les Romains (ou les Byzantins) reviennent et les 
ecrivains antiques et les fouilles archeologiques parlent de la 
reoccupation du Banat, de la Petite Walachie, de la Walachie et du sud de 
la Moldavie (la Dobroudja n'a pas du tout ete abandonnee jusqu'au VIe 
siecle). Donc, nous observons que la romanisation s 'est prolongee, plus 
ou moins, sous une forme ou autre, jusqu'au VI� siecle apr. J .-C. (plus de 
600 annee de presence romaine sur les bords du Danube); les Romains, 
nous voyons, qu'ils ont garde meme l ' etat (l'Empire) au nord du Danube. 
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Il faut voire la situation aussi en grand: jusqu'au VIe siecle, malgre toutes 
les migrations (qui ont passe, ne se sont pas arretees ! )  une masse de 
paysans thrace romanises (dans un degre different), maintenant 
latinophone, s' etendait du nord de la Grece par-dessus la Peninsule 
Balkanique, les ramifications arrivant jusqu'au Carpates nordiques. 
Maintenant se produit la cesure: viennent les seuls migrateurs qui sont 
restes, Slaves ! Les Slaves s 'etablissent pres de leur but de pillage, le 
pillage Byzance et rompent la romani te orientale en deux ( celle nordique, 
les Roumains - donc, â partir du VIe-VIle siecles nous pouvons parler de 
la formation de notre peuple et de notre langue; et celle du sud, isolee 
dans la masse de Slaves de sud -, Istro-Roumains, Megleno-Roumains, 
Roumains de Macedoine, Aroumains etc .) .  

On pourrait parler aussi des mots !ies â notre christianisme. Dans le 
Moyen Âge, sous l ' influence de la masse slave environnante, on a utilise 
la langue slavone (la troisieme langue sainte n, est pas ?) dans 1, eglise; 
toutefois, les mots de base sont !atins (je Vous les dis en langue 
roumaine ): croutche (cruce), biserica, domn (do minus), Dumnezeu 
(Dominus Deus), ruga (rogare) etc . ,  etc. C 'est domrnage que Vous ne 
m'avez pas pose cette question â Paris. J 'aurais eu grand plaisir de Vous 
parler sur la formation de mon peuple. 

Bien entendu qu'il y a aussi des probleme de detail non-eclaires 
(pare ils â ceux de 1 'histoire de chaque peuple ), comrne par ex., comrnent ce 
sont romanises tous les Daces (meme ceux qui n'ont pas ete conquis par les 
Romains), comrnent s 'explique l 'extraordinaire unite de la langue, de la 
terre, des habitudes, des traditions, et vetements de notre peuple etc. ,  etc. 
Mais, nos historiens ont travaille et travaillent toujours pour eclaircire ces 
problt!mes (peut-etre avez Vous entendu de Nicolae Iorga, Vasile Pârvan, 
Gheorghe Brătianu et autres). 

Nos docurnents du Moyen Âge nous montrent que, nous les 
Rournains, nous ne somrnes toujours appeles Rournains, donc, Romains! 
Nous avons eu et nous avons la conscience de nation ! Personne ne nous 
conteste ce nom et ni les droits sur la terre habitee par nous! Les plus 
anciennes chroniques hongroises (Anonymus) et russes disent que nous 
etions ici quand des autres sont venus! Mais, depuis le XVIIIe et XIXe 
siecles, ont comrnence a etre contestees nos origines daco-romaines, ainsi 
que nos droits sur des territoires ou depuis toujours il y avait des Rournains. 
Il est significatif que ces contestations ont apparu au moment de la formation 
des nations et des etats modemes, donc quand les frontieres devaient etre 
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fixees conformes aux ethnies! Il ne Vous semble pas curieux? 
Je pourrais parler longtemps sur ces questions, mais, je crois que le 

mieux ce serait de venir nous voire ! Veuillez venir en Roumanie? J 'ose 
Vous proposer de solliciter un aide de CNRS et de venir voir V os amis de 
Roumanie. Mais, c' est aussi bien de savoir que chaque Fran<ţais a des amis 
en Roumanie, parce que chaque Roumain sait que la France et les Fran<ţais 
ont ete â cote de nous dans les moments cruciaux de notre histoire 
moderne: 1 859 et 1 9 1 8, comme aussi d'en d'autres plusieurs fois. 

Je condus ma longue lettre Ge Vous en prie de me pardonner si je 
Vous ai ennuye) en exprimant mon regret qu'a Paris je  n'ai pas parle plus 
amplement sur 1' origine de mon peuple; j 'aurais pu Vous parler des 
heures entieres et plus methodiquement (si i ls l ' aurait desire, j ' aurais pu 
le faire pour plusieures). J 'espere vivre encore pour avoir cette occasion. 

Je Vous souhaite beaucoup de sante et beaucoup de succes ! Mes 
voeux pour Noel et la Nouvelle Annee 1 980 !  

Je  Vous remercie encore une fois pour tout et je Vous en prie de 
recevoir, Monsieur le Professeur, l 'expression de mes plus vifs 
sentiments de gratitude et de respect, 

Accons) 
(Ardeche) 

Mais ma adresse et toujours 
1 ,  Square de Grandchamp 
78 1 60 MARLY-LE-ROI 

(ss) Virgil Mihailescu-Bîrliba 

3. 
mardi, 21 juillet 1 98 1  

Bien cher Monsieur le Conservateur et Ami, 
Plus en se sent coupable, plus il faut reconnaître franchement et 

sincerement sa faute: le pecheur le plus endurci peut ainsi trouver 
quelque indulgence - toute immeritee qu'elle est. Mais l ' indulgence 
n'est-elle pas toujours immeritees ? 

Oui ! j 'ai bien recu Votre envoi, je n'ose dire â quelle date. J'ai 
re<ţu au total trois precieux envois de Roumanie. Mais j ' ai ete pendant 
plus d 'un an assez deprime, nerveusement, et j 'ai laisse "tout aller", - au 
mepris de tout devoir et de toute politesse. C'est la forme 
particulierement insociable que la fatigue avait prise chez moi. Je me dis 
pas cela pour me faire excuser. Je n'en suis que plus coupable. 

J 'ai lu avec grand interet Votre travail. Dois je en proposer un 
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compte rendu a une revue francţaise? Il serait forcement tres court. Mais 
serait fait de tres bon coeur et en toute amitie. 

Grâce â Vous, et aux livres que j 'ai recţus, bien des questions se 
sont eclaircies pour moi - que je m'etais permis de Vous poser. Le 
materiei numismatique et monetaire eclaircit les faits linguistiques: j 'ai 
compris comment une langue â pu rester enracinee dans un sol, portee 
par une population de generations en generation. Une comparaison faite 
par M. GOUDET, mon ancient Colh':gue de la Faculte des Lettre de 
Lyon. ,  m'avait par exemple beaucoup eclain! : comparaison, avec deux 
extremites de la Romania, entre le francţais (oii) et le roumain - les deux 
formes les plus puisamment modifiees (et reniees) de la langue latine ! 

Quant au Colloque de septembre 79, que Vous avez bien voulu honorer 
de Votre presence (ce qui fut aussi tme marque d' ami tie pour nous ), j 'esperais 
toujours qu'il me donnait tm occasion d'ecrire. Depuis avril 80, tous les 
"papiers" ont ete remis au Prof. Tony HACKENS 1 1 . Mais il a trouve des 
difficultes dans les conditions de travail de l' imprimeur auquel il s'etait 
adresse. Finalement. il a perdu patience, et s'est adresse â tm autre. Je pense 
que maintenant. les choses vont aller assez vite - comme il est raisonnable de 
l'esperer enfin. On rattrapera ainsi tm peu du grand retard qui a ete pris. Le 
project de publication tient bon, aussi ferme qu'au premier jour - â vues 
humaines. Tout sera fait, qui pourra l'etre. 

En Vous renouvelant l ' expression de ma fidele amitie, je Vous prie 
de recevoir encore celle de ma reelle confusion. 

Vale et me ama, Votre (ss) J .  Guey 

4. 
1 98 1  

Monsieur le Conservateur, bien cher confrere, 
J 'ai eu de grands torts envers Vous, par mon trop long silence ! Je 

veux du moins que Vous soyez le premier informe (avec M.D.M. 
METCALF et M. MULLER) d'une bonn nouvelle: M. HACKENS a 
confie enfin (decţu pour me trop longue attente) â un autre editeur la 
publication de notre Table ronde Numismatique et Statistique (Paris 
septembre 1 979), et il espere que les choses vont aller tres vite â present et que 

1 1  Prof.dr. Tony Hackens ( 1 939- 1 997) a activat la Faculte de Philosophie et Lettres de 
l 'Universite Catholique de Louvain. 



Epistole istorice (VI) 283 

nous recevrons bientot des epreuves. Ainsi allons-nous etre payes de notre 
longue patience. Il "fouillait" â Corcyre dans le "Protocarhiens" - avec 
passim - et devait rentrer en Belgique vers la mi-aofit. 

On apelle aussi cela une "BORIE" (mot dont j ' ignore ! 'etimologie - le 
nom LA BORIE est tres frequent dans notre Sud-Ouest) une 
anthroponyme XVII - siecle c 'est ce qu'a appeller: les COUVENT (et 
jadis les COUVERTES). 

Veuillez bien croire, je Vous prie, â ma tres fidele et tres 
respectueuse amitie 

Julien GUEY 
1 ,  Square de Grandchamp 
Les Grandes Terre 
78 1 60 MARLY-LE-ROI 
F - 78 . 1 60 

V âtre ( ss )J. Guey 

5. 
Paris, le 1 5  sept. 1 98 1  

Monsieur le Conservateur, Bien cher Confrere, 
Je viens de rentrer de vacances: mon Cotmier "lourd" ne m'avait pas 

suivi - seules les letters ! Aussi je viens de trouver Votre Monnaie romainc 
chez les Daccs orientaux (un second exemplaire !)  1 2 don't je Vous accuse 
aussitot reception. Je ne peux que Vous renouveler mes remerciements pleins 
de la plus vive gratitude, et Vous redire mon admiration pour tm travail â la 
fois si meticuleux et si original - qui apporte tant, meme au point de vue 
methodologique: C'est la vraie "pierre de touche", pacravos! 

Il reste que je n'ai pas droit tout seul â deux exemplaires de ce beau 
"tresar". J' en offrirai un, de Votre part, â la personne ou â 1' institution 
que Vous voudrez bien me designer (â Paris) ou en France. 

Je reprends bon espoir dans la publication de notre Table ronde d' i l  
y a deux ans. Mon ami le Professeur T. HACKENS nous a apporte un jeu 
d'epreuves - et les auteurs sont en train de recevoir les "placards" (le 
bozze die Botzen) de leur communication, â mesure qui avance le travail 
de l ' imprimeur. Avez-Vous re<yu les Votre? Sinon, cela ne tarderai quere. 

12 După ce am expediat un volum din cartea amintită, B iblioteca Academiei Române a 
mai trimis un al doilea exemplar prof. J. Guey. 
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Cela devrait faire un beau volume 1 3 •  
Le grand retard vient de la defaillance du premier imprimeur auquel 

s'etait adresse M. Hackens. Mais le second est tn!s efficace et expeditif 
Veuillez agreer, je Vous prie, Monsieur le Conservateur et du Confrere, 

1' expression de me tres fidele ami tie - et mes doubles remerciements. 
(ss) J .  Guey 

6. 
Marly le 1 er octobre 8 1  

Monsieur, Bien cher Confrere, 
Je retrouve, dans mon bureau, en faisant d'importants rangements deux 

deux tres beaux livres que j 'ai re9us aussi de Vous, le vol. III de Dacoromania. 
Jahrbuch fiir ăstliche Latinităt, et le livre du D: D. PROTASE, Problema 
continuităţii în Dacia în lwnina arheologiei si nwnismaticii. 

Ces deux ouvrage me sont parvenus tout au debut de 1 980 et j 'ai 
ete tres instruit et tres interesse par leur lecture. J 'ai notamment ete 
impresionne et convaincu par les Continuites de la Culture materielle en 
Romanie; et j 'ai compris comment une langue latine avait pu survivre et 
magnifiquement prosperes dans la trame de cette continuite (article 
notamment de J. GOUDET). 

C 'est une question qu'aucun de mes maîtres ne m'avait bien 
clairement fait comprendre au temp lointain ou j 'etais etudiant. 

Je crois Vos avoir dit ma reconnaissance, et fait deja  mes 
remerciements. Je serais trop confus de ma negligence. Aussi j 'aime 
mieux Vous remercier deux fois ! 

Je me permets de Vous rappeler que j 'ai re9u de Votre gentillesse 
deux exemplaires de "La Monnaie romaine chez les Daces orientaux"; et 
que, voiei quelques jours, en Vous faisant mes remerciement et mes 
compliments, je V os demandais â qui offrir de Votre part le second de 
ces exemplaires. 

Veuilley agreer, j e Vous prie, Monsieur et chere Confrere, 
1 'expression de mes sentiments respectueusement devoues. 

Votre (ss) J. Guey 

1 3  În adevăr, lucrările simpozionului (Table Ronde) de la Paris au apărut înainte de sfârşitul 
anului 1 98 1 :  Ch. Carcassonne et T. Hackens (eds.), Statistics and Numismatics/ 
Statistique et Numismatique, în PACT (Revue du groupe europeen d'etudes pour les 
technique physique, chimique, et mathematique appliquees â l 'archeologie 5, 1 98 1 .  
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P.S .  Mais peut etre mes remerciements se sont ils trompes en partie 
d'adresse et aurais-je du remercier aussi M. MATUSZEWSKI 14  (de 
Warsyawa) qui Vous avait, je croi, exprime mon desire de comprendre 
quelqu'un â la continuite du latin en Roumanie. 
P .S.2 Je Vous adresse le bon souvenir de M. Robert ETIENNE 15, 
professeur â Bordeaux, le fouilleur de Conimbriga (avec qui nous avans 
un travail en train). 

7. 
le 27e octobre 1 98 1  

Bien cher Monsieur le Professeur, 
Apres une longue absence de Piatra Neamţ - j ' ai ete aux fouilles et 

de plus, de l 'annee passee je travaille â Jassy (â l ' Institut d'Histoire et 
d'Archeologie "A.D. Xenopol", str. Karl Marx, 1 5, 6600 Iaşi) -, j 'ai 
trouve V os lettres, et, maintenant je m' excuse pour mon reponse tardive. 

Je regrette Votre ennuis, mais tout est passager: la vie, les sentiments, 
les ennuis etc., seulement notre travail (nous croyons) restera! 

J e Vous remercie infiniment pour V otre beaux mots adresse â mon 
livre et je Vous remercie, aussi, pour le compte rendu projete sur cela. 
J'ai re9u "les placards", j 'ai fait les corrections et j 'ai les renvoyes â M. Tony 
Hackens. Je crois que tout marche bien et avant de la fin de cette annee 
nous verrons le tome de "La Table Ronde" ! 

En ce qui concerne le deuxieme exemplaire de mon ouvrage, la 
maison d'edition, probablement, a faite une erreur et je vous en prie, si 
Vous avez la possibilite, donnez mon livre a M. Bruno Helly 1 6  (Centre 
National de la Recherche Scientifique. Centre de Recherches 
Archeologique. Sophia-Antipolis, 06565 Valbonne Cedex). 

Excusez moi, encore une fois, pour ma tardivete et avec toute ma 
reconnaissance, veuillez agreer Monsieur le Professeur, je  Vous en prie, 
l ' expression de mes plus beaux sentiments, 

V otre, (ss) Virgil Mihailescu-Bîrliba 

14 Prof.dr. J. Matuszewski (Universitatea din Lodz), cunoscut istoric. 
15 Prof.dr. Robert Etienne (Universitatea din Bordeaux), membru al Academiei 
Franceze, arheolog ş i  istoric al Antichităţii: săpături la Conimbriga (Portugal ia) şi la 
Sarmizegetusa romană (alături de colegi români). 
16  Prof.dr. Bruno Helly (Universite Lumiere Lyon I I), cunoscut arheolog şi istoric al 
Antichităţii. 
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8. 
Ministere de l 'Education Nationale 
Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociale 
54, Boulevard Raspail, 75006 Paris 
1. GUEY 
1 ,  square de Grandchamps 
78 1 60 Marly-le-Roy 

Virgil Mihăi lescu-Bîrliba 

1 2  novembre 8 1  

TeL :  544-30-79 

Monsieur le Conservateur, Bien cher Confrere 
Au re�ţu de Vâtre lettre du 27 octobre, je m'empresse d 'adresser a 

M. Bruno Helly, a la VALBONNE un des deux exemplaires que je me 
trouvais detenir de Vâtre beau livre. Je lui explique, dans un lettre, que 
c 'est de Votre part, et il Vous en sera certainement bien reconnaissant. 

Quant au c. [ompte] r. [rendu] ,  helas, je suis â present, hors d'etat de 
la faire : ma sante s 'ait bien alteree depuis l 'offre que je Vous avais faite 
de si bon coeur ! Mais Vous ne perdrez rien au change: je prie M. Helly 
de vouloir bien le faire a ma place. Je suis confus de Vous faire faux 
bond, mais vraiment je  ne puis faire autrement. 

De mon câte, je ferai mon possible pour que le l ivre figure dans la 
bibliographie de M. Metcalf (Table ronde parisienne de septembre 79) . 

J 'espere que Votre indulgence voudra bien m'excuser, et Vous prie 
d'agreer, Monsieur le Conservateur, l 'expression de mes sentiments tres 
cordialement fideles 

Votre (ss) J Guey 
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